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The mystery of Serach bat Asher 
 

Annabel Ries, Limmud 2025 
 

 
Serach's first appearance in Torah 

 
1. Bereishit (Genesis) Chapter 46:8-27 
 

יְמָה  ִ֥ים מִצְרַַ֖ אִ ֵ֛ל הַב ָ רָא  י־יִש ְ נ ֵֽ מוֹ֧ת ב ְ ְ ֶּה ש  ֵ֨ל  )ח( וְא 
ָ֑ן   ַ֖י רְאו ב  ן׃ )ט( ו בְנ  ִ֥ר יַעֲקַֹ֖ב רְאו ב ֵֽ כֹ ָ֑יו ב ְ ֹ֣ב ו בָנָ יַעֲקֹ

ֵׁ֗ר יִמְנָה֧   ֹ֣י אָש   י... )יז( ו בְנ  צְרִֹ֥ן וְכַרְמִֵֽ ו א וְחֶּ ִ֥וֹךְ ו פַל ַ֖ חֲנ
ִ֥י ו בְרִיעַָ֖ה  וִ ְ ֵ֛ה וְיִש  וָ ְ ָ֑ם וְיִש  ֶׂ֣רַח אֲחתֹ  ה  וְש   ֹ֣י בְרִיעָָ֔ ו בְנ 

ל ...  יא ֵֽ ר ו מַלְכ ִ ַ֖בֶּ  חֶּ
נָיִם  ְ ש  ש  ד־לוֹ בְמִצְרַיִם נֶּפֶּ ר־ילֻ ַ ֶּ ף אֲש  )כז( ו בְנ י יוֹס 

ל־הַ  ׇּ בְעִים׃כ  ִ אָה מִצְרַיְמָה ש  ית־יַעֲקֹב הַב ָ ש  לְב   נ ֶּפֶּ
 

(8) These are the names of the Israelites, 
Jacob and his descendants, who came to 
Egypt. Jacob’s first-born Reuben; (9) 
Reuben’s sons: Enoch, Pallu, Hezron, and 
Carmi. .... 
(17) Asher’s sons: Imnah, Ishvah, Ishvi, 
and Beriah, and their sister Serach. 
Beriah’s sons: Heber and Malchiel... 
(27) And Joseph’s sons who were born to 
him in Egypt were two in number. Thus the 
total of Jacob’s household who came to 
Egypt was seventy persons. 

 
2. Nahum Sarna (London and USA, 1923–2006) 
JPS Torah Commentary on Genesis 
 
"It is inconceivable that Jacob's 12 sons, who themselves had 53 sons in all, should have 
had only one daughter. In light of the general tendency to omit women from the 
genealogies, there must be some extraordinary reason for mentioning her in this particular 
one, although no hint of it is given in the text." 

 
Serach and Jacob 

 
3. Midrash: Sefer Ha-Yashar (The Book of Righteousness) on Genesis, Vayigash 8-9 
(Middle-Ages Spain, 1300 CE) 

 
ויצו אותם לאמור, בבואכם ארץ כנען אל תבואו 

 פתאום לפני אבי בדבר הזה...
ויבואו עד גבול הארץ ויאמרו איש אל רעהו, 
מה נעשה בדבר הזה לפני אבינו. כי אם נבוא  

אליו פתאום ונגד לו הדבר ויבהל מאוד  
מדברינו, ולא יאבה לשמוע אלינו. וילכו להם 

עד קרבם אל בתיהם וימצאו את שרח בת אשר 
אשר יוצאת לקראתם, והנערה טובה עד מאוד  

. ויקראו אליה וחכמה ויודעת לנגן בכינור
ותבוא אליהם ותשק להם, ויקחוה ויתנו לה  

כינור אחד לאמור. בואי נא לפני אבינו וישבת  

 
And [Joseph] commanded [the brothers] 
saying: When you come into the land of 
Canaan do not bring that matter suddenly 
upon my father, but act prudently....  
And when [the brothers] came to the 
boundaries of the land, they said to one 
another: What shall we do in bringing this 
matter before our father? For if we impart 
it to him suddenly, and tell him all about it, 
he will be greatly astounded at our words 
and he will refuse to listen to us.  
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לפניו, והך בכינור ודיברת ואמרת כדברים  
האלה לפניו. ויצוו אותה ללכת אל ביתם, 

ותיקח הכינור ותמהר ותלך לפניהם ותשב אצל  
יעקב. ותיטיב הכינור ותנגן ותאמר בנועם  

דבריה, יוסף דודי חי הוא וכי הוא מושל בכל  
ארץ מצרים ולא מת. ותוסף ותנגן ותדבר 

דבריה ויערב  כדברים האלה, וישמע יעקב את
לו. וישמע עוד בדברה פעמיים ושלוש, ותבוא  
השמחה בלב יעקב מנועם דבריה ותהי עליו 
רוח אלוקים וידע כי כל דבריה נכונה. ויברך 
יעקב את שרח בדברה הדברים האלה לפניו 

ויאמר אליה, בתי אל ימשול מות בך עד עולם  
כי החיית את רוחי. אך דברי נא עוד לפניי  

, כי שמחתני בכל דברייך. ותוסף כאשר דיברת
ותנגן כדברים האלה ויעקב שומע ויערב לו 

 וישמח, ותהי עליו רוח אלוקים.

And when they went on until they 
approached their houses they met Serach 
coming towards them, and the damsel 
was exceedingly beautiful and wise, and a 
skilled player on the harp; and they called 
her and she came unto them and she 
kissed them. And they took her and gave 
her a harp saying unto her: Go, we pray 
thee, before our father and sit down 
before him and strike this harp and speak 
unto him according to these words. And 
they instructed her concerning what she 
had to say, and she hastened unto Jacob 
and she sat down before him. And she 
sang and she played beautifully upon the 
harp, and she sang in the sweetness of her 
voice: Joseph my uncle is alive and he 
reigns over all the land of Egypt; he is not 
dead. And she often repeated these 
words. And Jacob heard her words and it 
pleased him greatly, and when he heard 
her sing it twice and three times, the heart 
of Jacob was possessed by joy, through 
the sweetness of her voice, and the spirit 
of God came over him, and he knew that 
all her words were true. And Jacob 
blessed Serach for singing these words 
before him, and he said: My daughter, may 
death never prevail against thee forever, 
for thou hast revived my spirit, only repeat 
thou this song once more before me, for 
thou hast caused me gladness with thy 
words. And she sang once more the same 
words and Jacob listened, and he was 
pleased and he rejoiced, and the spirit of 
God came over him. 
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Identifying Moses and Aaron as the messengers of God 
 
4. Shemot Rabbah (Midrash on the Book of Exodus) 5:13 
(Talmudic Israel/Babylon, compiled 1200 CE) 
 

אָמַר   ֶּ מוֹ ש  ה כ ְ בָרִים, עָש ָ ל הַד ְ ת כ ָ ר אַהֲרןֹ א  וַיְדַב  
ר הו א לְךָ  ֶּ רו ךְ הו א )שמות ד, טז(: וְדִב  דוֹש  ב ָ הַק ָ

 ֶּ מָה ש  ינ י הָעָם, כ ְ ל הָעָם. וַי ַעַש  הָאֹתֹת לְע  אָמַר אֶּ
דוֹש    אָמַר הַק ָ ֶּ מוֹ ש  ן הָעָם, עָש ו  כ ְ לְמַעְלָה. וַי ַאֲמ 
ךָ, יָכוֹל  מְעו  לְקוֹלֶּ ָ רו ךְ הו א )שמות ג, יח(: וְש  ב ָ

מְעו    ְ ש  א וַי ִ ל ָ רָאו  הָאוֹתוֹת, לאֹ, אֶּ ֶּ אֱמִינו  עַד ש  לאֹ הֶּ
אֱמִינו , וְלאֹ עַל רְאִי ַת  מו עָה הֶּ ְ י פָקַד ה׳, עַל הַש   כ ִ

קִידָה  ְ אֱמִינו , עַל סִימָן הַפ  ה הֶּ ֶּ הָאוֹתוֹת. ו בַמ 
יָדָם מִי ַעֲקֹב,   ת ב ְ ךְ הָיָה מָסרֶֹּ כ ָ ֶּ ם, ש  אָמַר לָהֶּ ֶּ ש 
חָיו,   ף לְאֶּ ף וְיוֹס  וֹד לְיוֹס  ת הַס  י ַעֲקֹב מָסַר אֶּ ֶּ ש 

וֹ, וַעֲדַיִן   ת  וֹד לְסָרַח ב ִ ת הַס  ן יַעֲקֹב מָסַר אֶּ ֶּ ר ב  וְאָש  
יָבֹא הָיְתָה הִיא קַי ֶּ  ֶּ ל ש  וֹא  ל ג  ת, וְכָךְ אָמַר לָה  כ ָ מֶּ

ם,  תְכֶּ י אֶּ קַדְת ִ ָ קֹד פ  ָ וְיאֹמַר לְבָנַי )שמות ג, טז(: פ 
קֹד   ָ ה וְאָמַר: פ  ֶּ א מש  ב ָ ֶּ יוָן ש  ת, כ   ל אֱמֶּ ֶּ ל ש  הו א ג וֹא 

ן הָעָם. ם, מִי ָד וַי ַאֲמ  תְכֶּ י אֶּ קַדְת ִ ָ  פ 

“Aaron spoke all the words that the Lord 
had spoken to Moses, and performed the 
signs before the eyes of the people” 
(Exodus 4:30).“The people believed; they 
heard that the Lord had remembered the 
children of Israel, and that He had seen 
their affliction, and they bowed their 
heads and prostrated themselves” 
(Exodus 4:31). 
“The people believed” .... What led them 
to believe? It was the sign of the 
remembrance that he said to them, as 
they had a tradition from Jacob that Jacob 
passed the secret to Joseph, and Joseph 
to his brothers, and Asher son of Jacob 
passed the secret to his daughter 
Serach, who was still alive. This is what 
he said to her: Any deliverer who will come 
and say to my descendants: “Pakod 
pakadti etchem,” he is a genuine 
deliverer. When Moses came and said: “I 
have remembered you [pakod pakadti 
etchem]” (Exodus 3:16), immediately, 
“the people believed.” 

 
Serach's second appearance in Torah 

 
5. Bemidbar (Numbers) Chapter 26:3-51 

 
ֹ֣ת מוֹאָָ֑ב   רְבֹ עֵַֽ ֵ֛ן אֹתַָ֖ם ב ְ ֹה  לְעָזָר֧ הַכ  ֶׁ֜ה וְאֶּ ֶּ ֵ֨ר מֹש  וַיְדַב  

ר׃ מִ  חַ֖וֹ ל אמֵֹֽ ִ֥ן יְר  ַ֖ה וָמָָ֑עְלָה  עַל־יַרְד   נָ ָ רִִ֥ים ש  ש ְ ֵ֛ן עֶּ ֶּ ב 
ל הַי צְֹאִַ֖ים   רָא ָ֔ ֹ֣י יִש ְ ה֙ ו בְנ  ֶּ ת־מֹש  ֵ֨ה ה׳ אֶּ ר֩ צִו ָ ֶּ אֲש  ַ כ 
ֵׁ֗ן   ֹ֣י רְאו ב  נ  ָ֑ל ב ְ רָא  ֹ֣וֹר יִש ְ כ ַ֖ן ב ְ יִם׃ רְאו ב  ץ מִצְרֵָֽ ִ֥רֶּ אֶּ מ 

י׃   אִֵֽ ֻ ל  ַ ַ֖חַת הַפ  ַ פ  ְ ו א מִש  י לְפַל ּ֕ ֹ֣חַת הַחֲנֹכִָ֔ ַ פ  ְ חֲנוֹךְ֙ מִש 
ן צְרֹּ֕ ַ֖חַת  לְחֶּ ַ פ  ְ י מִש  ָ֑י לְכַרְמִּ֕ צְרוֹנִ חֶּ ַ֖חַת הֵַֽ ַ פ  ְ מִש 

ָ֑י ... נִ ֹ֣ת הָראו ב  חֹ ְ פ  ְ ֶּה מִש  ַ֖ל  י׃ א  רְמִֵֽ ַ  הַכ 
ה   מְנָָ֔ חַ֙ת֙ הַי ִ ַ פ  ְ ֵׁ֗ה מִש  חֹתָם֒ לְיִמְנָ ְ פ  ְ ר֮ לְמִש  ֹ֣י אָש   נ  ב ְ

י׃  רִיעִֵֽ ַ֖חַת הַב ְ ַ פ  ְ ה מִש  ָ֑י לִבְרִיעָּ֕ וִ ְ ש  ַ֖חַת הַי ִ ַ פ  ְ וִּ֕י מִש  ְ לְיִש 
ל   יא ָ֔ ֵ֨לְכ ִ י לְמַ בְרִָ֑ חֶּ ַ֖חַת הֵַֽ ַ פ  ְ ר מִש  בֶּ ה לְחֶּּ֕ ֹ֣י בְרִיעָָ֔ לִבְנ 

ִ֥ם   י׃ וְש   לִֵֽ יא  לְכ ִ ַ ַ֖חַת הַמ  ַ פ  ְ ֶּה  מִש  ֵ֛ל  רַח׃ א  ַ֖ר ש ֵָֽ ת־אָש   ב ַ
ֵ֛ים   ִ ה֧ וַחֲמִש   ָ לשֹ  ְ ָ֑ם ש  יהֶּ ַ֖ר לִפְקֻד  נ י־אָש   ִ֥ת ב ְ חֹ ְ פ  ְ מִש 

 
So Moses and Eleazar the priest, on the 
steppes of Moab, at the Jordan near 
Jericho, gave instructions about them, 
namely, those from twenty years up, as ׳ה 
had commanded Moses. The [eligible 
male] descendants of the Israelites who 
came out of the land of Egypt were: 
Reuben, Israel’s first-born. Descendants 
of Reuben: ...Descendants of Asher by 
their clans: Of Imnah, the clan of the 
Imnites; of Ishvi, the clan of the Ishvites; 
of Beriah, the clan of the Beriites. Of the 
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וֹת׃ ....  אֵֽ ִ֥ע מ  ַ ַ֖לֶּף וְאַרְב   אֶּ
ַ֖לֶּף וָאָָ֑לֶּף   אִ֥וֹת אֶּ ־מ  ש  ל ש   רָא ָ֔ ֹ֣י יִש ְ נ  י֙ ב ְ קו ד  ְ ֶּה פ  ֵׁ֗ל  א 

ים׃ ִֵֽ לשֹ  ְ אַ֖וֹת ו ש  ִ֥ע מ  בַ ְ  ש 

descendants of Beriah: Of Heber, the clan 
of the Heberites; of Malchiel, the clan of 
the Malchielites.  The name of Asher’s 
daughter was Serach…. This is the 
enrollment of the Israelite men: 601,730. 

 
6. Rashi (Rabbi Shlomo ben Yitzchak) on Numbers 26:46:1 
Medieval Torah and Talmud commentator, Europe 1040 – 1105 CE 

 
חַי ֶּיהָ  שם בת אשר שרח.ו ת ב ְ הָיְתָה קַי ֶּמֶּ ֶּ לְפִי ש 

 אן )סדר עולם(: מְנָאָה  כ ָ 

 
AND THE NAME OF THE DAUGHTER OF 
ASHER WAS SERACH — Because she still 
remained alive after all these long years 
(Sotah 13a) it exceptionally mentions her 
here (Seder Olam 9). 

Joseph's bones 
 
7. Bereishit (Genesis) Chapter 50:24-26 

 
ים  אלקִִֹ֞ ָ֑ת ו ֵֽ יו אָנֹכִַ֖י מ  חָָ֔ ל־אֶּ ף֙ אֶּ ר יוֹס  ֹּ֤אמֶּ ֹ )כד( וַי 

את   ץ הַז ָֹ֔ ֹ֣רֶּ ם֙ מִן־הָאָ תְכֶּ עֱלָֹּ֤ה אֶּ ֵׁ֗ם וְהֶּ תְכֶּ ֹ֣ד אֶּ קֹד֧ יִפְקֹ ָ פ 
ב׃ לְיַעֲקֵֹֽ ִ֥ם לְיִצְחַָ֖ק ו ֵֽ ֵ֛ע לְאַבְרָהָ ַ ב  ְ ִ֥ר נִש  ֶּ ץ אֲש  רֶּ ל־הָאָּ֕  אֶּ
ֵ֨ד   קֹ ָ ָ֑ר פ  ַ֖ל ל אמֹ רָא  ִ֥י יִש ְ נ  ת־ב ְ ף אֶּ ֹ֣ע יוֹס ָ֔ ַ ב  ְ )כה( וַי ַש 
ה׃ ת־עַצְמֹתַַ֖י מִז ֵֶּֽ ִ֥ם אֶּ ם וְהַעֲלִתֶּ תְכֶָּ֔ ֹּ֤ד אֱלקִֹים֙ אֶּ  יִפְקֹ

וֹ   ָ֑ים וַי ַחַנְטֹ֣ו  אֹתָ֔ נִ ָ ר ש  ַ֖ש ֶּ ִ֥ה וָעֶּ אָ ן־מ  ֶּ ף ב  ֹ֣מָת יוֹס ָ֔ )כו( וַי ָ
יִם׃  מִצְרֵָֽ וֹן ב ְ אָרַ֖ ם ב ָ ִ֥יש ֶּ  וַי ִ

 
(24) At length, Joseph said to his brothers, “I 
am about to die. God will surely take notice of 
you and bring you up from this land to the land 
that He promised on oath to Abraham, to 
Isaac, and to Jacob.” (25) So Joseph made the 
sons of Israel swear, saying, “When God has 
taken notice of you, you shall carry up my 
bones from here.” (26) Joseph died at the age 
of one hundred and ten years; and he was 
embalmed and placed in a coffin in Egypt. 

 
8. Shemot (Exodus) Chapter 13:19 

 
ת־עַ  ֵ֛ה אֶּ ֶּ ִ֥ח מֹש  ַ ק  ֵ֨עַ )יט( וַי ִ ב   ְ י֩ הַש  ָ֑וֹ כ ִ ַ֖ף עִמ  צְמִ֥וֹת יוֹס 

ֹּ֤ד אֱלקִֹים֙   ֵ֨ד יִפְקֹ קֹ ָ ר פ  ל֙ ל אמָֹ֔ רָא  ֹּ֤י יִש ְ נ  ת־ב ְ ֶׁ֜יעַ אֶּ ב ִ ְ הִש 
ם׃  כֵֶּֽ ַ֖ה אִת ְ ֵ֛י מִז ֶּ ת־עַצְמֹתַ ם֧ אֶּ ם וְהַעֲלִיתֶּ תְכֶָּ֔  אֶּ

 
(19) And Moses took with him the bones of 
Joseph, who had exacted an oath from the 
children of Israel, saying, “God will be sure to 
take notice of you: then you shall carry up my 
bones from here with you.” 

 
9. Talmud Sotah (Babylon, c.450–550 CE) 13a:14 
 

ף קָבו ר?   יכָן יוֹס  ינו  ה  ה רַב   ֶּ עַ מֹש  ַיִן הָיָה יוֹד  ו מִנ 
וֹר.  אוֹתוֹ הַד  ירָה מ  י ְ ַ ת  ְ ר נִש  ת אָש   רַח ב ַ אָמְרו : סֶּ
לו ם אַת ְ יוֹדַעַת  : כ ְ , אָמַר לָה  צְלָה  ה אֶּ ֶּ הָלַךְ מֹש 
ת   כֶּ ֶּ ל מַת  ֶּ ף קָבו ר? אָמְרָה לוֹ: אָרוֹן ש  יכָן יוֹס  ה 

י עָש ו  לוֹ מִצְרִ  ד  נִילו ס הַנ ָהָר, כ ְ ים ו קְבָעו הו  ב ְ
פַת  ה וְעָמַד עַל ש ְ ֶּ ימָיו. הָלַךְ מֹש  רְכו  מ  תְב ָ י ִ ֶּ ש 

ע   ב ַ ְ ש  נ ִ ֶּ ת ש  יעַ הָע  ף! הִג ִ ף יוֹס  נִילו ס, אָמַר לוֹ: יוֹס 
יעָה   ם, וְהִג ִ תְכֶּ ל אֶּ וֹא  אֲנִי ג  ֶּ רו ךְ הו א ש  דוֹש  ב ָ הַק ָ

The Gemara asks: And from where did Moses 
our teacher know where Joseph was buried? 
The Sages said: Serach, the daughter of Asher, 
remained from that generation that initially 
descended to Egypt with Jacob. Moses went 
to her and said to her: Do you know anything 
about where Joseph is buried? She said to 
him: The Egyptians fashioned a metal casket 

https://www.sefaria.org/Genesis.50.24-26
https://www.sefaria.org/Sotah.13a.14
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ה   ה מַרְאֶּ ל. אִם אַת ָ רָא  ת יִש ְ עְת ָ אֶּ ַ ב  ְ הִש  ֶּ בו עָה ש  ְ הַש  
ין  —עַצְמְךָ מו טָב, אִם לָאו  י אָנו  מְנו ק ִ הֲר 

ף.  ל יוֹס  ֶּ ךָ. מִי ָד צָף אֲרוֹנוֹ ש  בו עָתֶּ ְ  מִש  

for him and set it in the Nile River as an augury 
so that its water would be blessed. Moses 
went and stood on the bank of the Nile. He 
said to Joseph: Joseph, Joseph, the time has 
arrived about which the Holy One, Blessed be 
He, took an oath saying that I, i.e., God, will 
redeem you. And the time for fulfilment of the 
oath that you administered to the Jewish 
people that they will bury you in Eretz Yisrael 
has arrived. If you show yourself, it is good, 
but if not, we are clear from your oath. 
Immediately, the casket of Joseph floated to 
the top of the water. 

 
10. Midrash Tanchuma (Talmudic Babylon/Italy/Israel, c.500–800 CE) 
on the Torah portion of Beshalach, Shemot (Exodus) Chapter 13:19 
 

 ׳א׳:ב בשלח, תנחומא  מדרש

ח ק ַ ף )שמות יג, יט(.   וַי ִּ ת עַצְמוֹת יוֹס  ה אֶּ ֶּ מֹש 
רַח  ף קָבו ר? אָמְרו : סֶּ יכָן יוֹס  ה ה  ֶּ עַ מֹש  ַיִן יוֹד  מִנ 

ת   וֹר, הִיא הוֹדִיעָה אֶּ אוֹתוֹ הַד  רָה מ  י ְ ַ ת  ְ ר נִש  ת אָש   ב ַ
ף קָבו ר. עָמְדו  מִצְרִים וְעָש ו  לוֹ  יכָן יוֹס  ה ה  ֶּ מֹש 

ל ֶּ ה   אָרוֹן ש  ֶּ א מֹש  ילוֹס. ב ָ נ ִ ַ עו הו  ב  ק ְ ִ ת וְש  כֶּ ֶּ מַת 
וֹר,  וֹ עֲל ה ש  וְעָמַד עַל נִילוֹס. נָטַל צְרוֹר וְחָקַק ב 

דוֹש    הַק ָ ֶּ עָה ש  ָ יעָה ש  ף, הִג ִ ף, יוֹס  ר: יוֹס  חַ וְאוֹמ  וְצוֹו 
ת לְךָ,   בֶּ ֶּ כִינָה מְעַכ  ְ נָיו, וְהַש   ת ב ָ ל אֶּ רו ךְ הו א ג וֹא  ב ָ

ל רָא  ה   וְיִש ְ ֶּ ה מְגַל  בִין לָךְ. אִם אַת ָ בוֹד מְעַכ ְ וְעַנְנ י כ ָ
ים  י אָנו  נְקִי ִ ת עַצְמְךָ, מו טָב. וְאִם לָאו, הֲר  אֶּ

ף. וְאַל  ל יוֹס  ֶּ ךָ. מִי ָד צָף וְעָלָה אֲרוֹנוֹ ש  בו עָתֶּ ְ מִש  
יל   ִ חָד מַפ  ר, וַיְהִי הָאֶּ י הו א אוֹמ  הֲר  ֶּ , ש  תְמַה  ת ִ

רְ  ַ ת הַב  וֹרָה וְאֶּ ר  הַק  צְעַק וַי אֹמֶּ יִם וַי ִ ָ ל הַמ  זֶּל נָפַל אֶּ
ר אִיש  הָאֱלקִֹים   או ל, וַי אֹמֶּ ָ אֲהָה  אֲדנִֹי וְהו א ש 
רְזֶּל  ַ ף הַב  ה וַי ָצֶּ ָ מ  ָ ךְ ש  ל  ְ ץ וַי ַש  קְצָב ע  אָנָה נָפָל וַי ִ

ר, ו מָה -)מלכים ב ו, ה בָרִים קַל וָחֹמֶּ י ד ְ ו(. וַהֲר 
לִ  ל א  ֶּ לְמִידוֹ ש  ַ ע ת  ָ ה אֱלִיש  ֶּ רְזֶּל. מֹש  ַ צִיף הַב  י ָהו , ה 

ה.  ָ ה וְכַמ  ָ מ  ַ לִי ָהו , עַל אַחַת כ  ל א  ֶּ וֹ ש  הו א רַב  ֶּ  ש 

Midrash Tanchuma, Beshalach 2:1 

And Moses took the bones of Joseph (Exod. 
13:19). How did Moses know where Joseph’s 
grave was to be found? They say that only 
Serach the daughter of Asher had survived 
from that generation, and that she revealed to 
Moses where Joseph’s grave was located. The 
Egyptians had made a metal coffin for him and 
then sunk it into the Nile. Moses went to the 
bank of the Nile with a pebble upon which 
were engraved the words “Ox, arise,” and 
called out: “Joseph, Joseph, the time has 
come for the Holy One, blessed be He, to 
redeem his children. The Shechinah and Israel 
and the clouds of glory await you. If you will 
reveal yourself, good, but if not, we shall be 
free of your vow.” Whereupon Joseph’s coffin 
floated to the surface. 

 
 
11. Midrash: Genesis Rabbah 94:9 
Talmudic-era midrash on the book of Genesis (Israel, 400 CE) 
 

ה  הִשְלַמְתִי נֶׁאֱמָן לְנֶׁאֱמָן, יוֹסֵף לְמשֶׁ  אֲנִי הוּא שֶׁ
I am the one who delivered the loyal to the loyal – Joseph to Moses. 

 
  

https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Beshalach.2.1
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Serach in the Yeshiva 
 
12. Shemot (Exodus) Chapter 14:21-23 

 
ךְ ה׳ ֹ֣וֹלֶּ ת־יָדוֹ֮ עַל־הַי ָם֒ וַי  ֹ֣ה אֶּ ֶּ ֵ֨ט מֹש  ם  ׀ וַי   י ַ֠   אֶת־ה ַ֠

ר֨וּח   ים  בְּ ִ֤ ד  ה   ק  ז  ל ה ע  יְּ ל ַּ֔ ל־ה  ָּ֥שֶם  כׇּ ָּ֖ם  ו י  י  ה  אֶת־ה  ָ֑ ב  ר   לֶח 
וּ עָּ֖ קְּ ב  ם׃ ו י  י  ָּֽ מ  אוּ ה  ב ֹ֧ ל ו י  ֵ֛ א  ר  שְּ י־י  ָּֽ נ  וֹךְ בְּ תָּ֥ י בְּ ַּ֖ם  ה  ָּ  ּ

ם׃  מֹאלֵָֽ ְ ַ֖ם ו מִש   ימִינָ ה מִֵֽ ם֙ חוֹמָָ֔ ֹּ֤יִם לָהֶּ ַ ָ֑ה וְהַמ  ָ ש  י ַב ָ ַ ב 
ה   רְעָֹ֔ ַ ֹ֣ו ס פ  ֹּ֚ל ס ֹ ם כ  יהֶָּ֔ ֹ֣או  אַחֲר  ֹּ֤ו  מִצְרַיִ֙ם֙ וַי ָבֹ פ רְד ְ וַי ִ

ם׃  ַ֖וֹךְ הַי ֵָֽ ל־ת  ָ֑יו אֶּ ָ ַ֖וֹ ו פָרָש   רִכְב 

 
Then Moses held out his arm over the sea and 
 drove back the sea with a strong east wind ׳ה
all that night, and turned the sea into dry 
ground. The waters were split, and the 
Israelites went into the sea on dry ground, the 
waters forming a wall for them on their right 
and on their left. The Egyptians came in 
pursuit after them into the sea, all of 
Pharaoh’s horses, chariots, and riders. 

 
13. Midrash: Pesikta DeRav Kahana (Sections of Rabbi Kahana) 11:13 
(Talmudic Israel, c.400–700 CE) 
 

יג[ ר' יוחנן הוה יתיב דרש כיצד היו המים ]
עשויין לישר' כחומה. דרש ר' יוחנן כאילין  

קנקילייא. אדיקת שרח בת אשר ואמרת תמן  
 הוינא ולא הוון אלא כאילין אמפומטא. 

R. Yohanan [a third-century Talmudic 
sage] was sitting in the bet midrash (study 
house) and expounding the verse (Ex. 
14:22): “[and the Israelites went into the 
sea on dry ground], the waters forming a 
wall for them on their right and on their 
left.” How could the water become as a 
wall? R. Yohanan expounded that it was a 
sort of [impervious] net. Serach appeared 
and said: “I was there, and the water 
was not as a net, but as transparent 
windows.” 

Living forever? 
 
14. Tractate Derekh Eretz Zuta (c.100 BCE – 900 CE) 
(from the minor tractates [masechtot ketanot], essays from the Tannaitic period or later 
that deal with topics about which no formal tractate exists in the Mishnah) 
 

 ח״י׳:א זוטא ארץ דרך מסכת

)יח( ט׳ נכנסו בחייהם בג״ע. ואלו הן חנוך בן  
ירד ואליהו ומשיח ואליעזר עבד אברהם וחירם  
מלך צור ועבד מלך הכושי ויעבץ בנו של רבי 

וסרח בת אשר יהודה הנשיא ובתיה בת פרעה 
 ף ר׳ יהושע בן לוי: אאומריםויש 

Tractate Derekh Eretz Zuta 1:18 

Nine people entered Gan Eden alive, 
namely: Enoch son of Jared, Elijah, the 
Messiah, Eliezer the servant of Abraham, 
Hiram king of Tyre and Eved-Melech the 
Ethiopian, Jabez the [grand]son of Judah, 
Batya the daughter of Pharaoh, and 
Serach bat Asher, and some say also 
Rabbi Joshua ben Levi. 
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